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MOZART

LA FLÛTE 
ENCHANTÉE
(VERSION CONCERT)

CHEF D'ORCHESTRE  MATTHIAS MAUTE 

1600 RUE SAINT-URBAIN, MONTRÉAL, QC H2X 0S1

MAISON SYMPHONIQUE

JEUDI

THURS.

2 0 2 6

7:30 PM

10
SEPT.



LA FLÛTE ENCHANTÉE  
DE W.A. MOZART
(version concert)

MOZART’S THE MAGIC  
FLUTE IN CONCERT 

L'Ensemble Caprice
Aventure, humour et magie lumineuse : dans 
son ultime opéra, Mozart nous entraîne dans un 
voyage fascinant où la musique transforme tout.

À travers le parcours de Tamino et Pamina, 
courage, amour et harmonie prennent vie dans 
une partition d’une beauté irrésistible. Présentée 
en version concert (sans dialogues parlés), cette 
interprétation dirigée par Matthias Maute, avec 
l’Ensemble Caprice et six solistes, révèle tout 
l’éclat et la richesse expressive  
de ce chef-d’œuvre. 
 
In his final opera, The Magic Flute, Mozart weaves 
together adventure, humor, and radiant poetry, 
inviting us on a captivating journey where music 
transforms everything. As Tamino and Pamina 
embark on their quest, courage, love, and harmony 
unfold in a score of irresistible beauty. Presented 
in concert version (without spoken dialogue), this 
performance, conducted by Matthias Maute and 
featuring Ensemble Caprice with six soloists, 
reveals the brilliance and expressive depth  
of this timeless masterpiece.

Programme / Program : 

Wolfgang Amadeus Mozart,  
La Flûte enchantée / The Magic Flute, K. 620 

 
Matthias Maute, chef / Conductor 
Suzanne Rigden, La Reine de la nuit / Queen of the night 
Matthew Li,  Sarastro  
Anne-Sophie Neher, Pamina 
Colin Ainsworth, Tamino 
Olivier Bergeron, Papageno  
Catherine St-Arnaud, Papagena 

2h20 avec entracte / with intermission CONCERT 1



HAENDEL

 MESSIELE

11
DÉC.

2 0 2 6

19H30

CHEF D'ORCHESTRE  MATTHIAS MAUTE 

1600 RUE SAINT-URBAIN, MONTRÉAL, QC H2X 0S1

MAISON SYMPHONIQUE

VENDREDI

FRIDAY

2 0 2 6

7:30 PM

11
DEC.



LE MESSIE DE G. F. HAENDEL
HANDEL’S MESSIAH 

L’Ensemble Caprice en collaboration avec l’Ensemble ArtChoral 
et le Festival Classica / The Ensemble Caprice, in collaboration 
with the Ensemble ArtChoral and the Classica Festival

2h avec entracte / with intermission CONCERT 2

Fidèle à sa tradition des Fêtes, l’Ensemble 
Caprice vous invite à célébrer le Messie 
emblématique de Haendel. 

Laissez-vous emporter par la joie, l’éclat et 
la puissance de ce chef-d’œuvre baroque 
intemporel, présenté par l’Ensemble Caprice  
en collaboration avec l’Ensemble ArtChoral  
et le Festival Classica, sous la direction de 
Matthias Maute. 

Faithful to its holiday tradition, Ensemble 
Caprice invites you to celebrate Handel’s iconic 
Messiah. Experience the joy and brilliance of 
this extraordinary Baroque masterpiece anew, 
presented in collaboration with Ensemble 
ArtChoral and Festival Classica, under  
the baton of conductor Matthias Maute.

Programme / Program : 

Georg Friedrich Haendel,  
Messie / Messiah, HWV 56 
Extraits pour chœur, solistes et orchestre /  
Excerpts for choir, soloists, and orchestra

Matthias Maute, chef / Conductor 
Magali Simard-Galdès, soprano / Soprano 
Florence Bourget, mezzo-soprano / Mezzo-soprano 
Emmanuel Hasler, ténor / Tenor 
Marc Boucher, baryton / Baritone



PASSION 
SELON
SAINT 
MATTHIEU

BACH

19
FÉVR.

2 0 2 7

19H30

CHEF 
D'ORCHESTRE  
MATTHIAS 
MAUTE 

1600 RUE SAINT-URBAIN, MONTRÉAL, QC H2X 0S1

MAISON SYMPHONIQUE

VENDREDI

FRIDAY

2 0 2 7

7:30 PM

19
FEB.



LA PASSION SELON SAINT 
MATTHIEU DE J.S. BACH 
J.S. BACH’S ST MATTHEW PASSION

L’Ensemble Caprice en collaboration avec l’Ensemble ArtChoral  
Ensemble Caprice in collaboration with Ensemble ArtChoral

La Passion selon saint Matthieu de Bach est  
un monument du répertoire sacré, où musique, 
récit et méditation ne font qu’un. Un chef-
d’œuvre bouleversant. La Passion selon saint 
Matthieu de Bach est une fresque musicale  
d’une intensité rare, où récit, chœurs et 
airs solistes se répondent dans une tension 
dramatique saisissante. Présentée dans son 
intégralité par l’Ensemble Caprice et l’Ensemble 
ArtChoral sous la direction de Matthias Maute, 
cette interprétation promet une expérience 
puissante, immersive et profondément 
émouvante. Un grand moment de musique  
à vivre — une expérience à partager.

Bach’s St Matthew Passion stands as a monument 
of the sacred repertoire, where music, narrative, 
and meditation become one. A profoundly moving 
masterpiece. The St Matthew Passion is a musical 
fresco of rare intensity, in which narration, 
choruses, and solo arias respond to one another  
in gripping dramatic tension.Presented in its 
entirety by Ensemble Caprice and Ensemble 
ArtChoral under the direction of Matthias Maute, 
this interpretation promises a powerful, 
immersive, and deeply moving experience.

Programme / Program :  

Jean-Sébastien Bach,  
Passion selon saint Matthieu /  

Bach’s St Matthew Passion, BWV 244 
 

 
 
Matthias Maute, chef/ Conductor 
Janelle Lucyk, soprano / Soprano 
Nicholas Burns, contreténor / Countertenor 
Philippe Gagné, ténor / Tenor 
William Kraushaar, basse / Bass

3h05 avec entracte / with intermission CONCERT 3



MAISON 
SYMPHONIQUE

A+

B

C

A

Catégorie / 
Category

SCÈNESCÈNE

PARTERRE

CORBEILLE

BALCON

MEZZANINE

 ABONNEMENTS / SUBSCRIPTIONS



RABAIS DE 30%  
OFFERT AUX ABONNÉS
SUBSCRIBERS RECEIVE A 30% DISCOUNT

Il est possible de s’abonner à 2 de nos concerts et de bénéficier d’un rabais de 30 %.  
Écrivez-nous pour de plus amples informations :  info@ensemblecaprice.com

Subscribe to 2 of our concerts and receive a 30% discount.  
Email us for more information at : info@ensemblecaprice.com

  A +	 125,00 $	 125,00 $	 125,00 $	 375,00 $	 246 $

  A	 89,95 $	 89,95 $	 89,95 $	 269,85 $	 176 $

  B	 65,00 $	 65,00 $	 65,00 $	 195,00 $	 128 $

  C	 39,95 $	 39,95 $	 39,95 $	 119,85 $	 79 $

Concert 1  
La flûte 
enchantée

Concert 2  
Le Messie

Concert 3  
Passion selon 
saint  Matthieu

Prix  
Coûtant

Abonnement 
3 concerts
(Rabais 30%)

1st Concert  
The Magic 
Flute

2nd Concert  
Messiah

3rd Concert  
St Matthew 
Passion

Total 
 Price

3-concert 
subscription 
(30% discount)

Nombre d’abonnements :

Coûts des abonnements :

Je désire faire un don à l’Ensemble Caprice :

TOTAL :

$
$

$Numéro d’enregistrement d’organisme de charité 
au Canada : 85690 7688 RR 0001  

Number of subscriptions :

Subscription cost :

I would like to make a donation to Ensemble Caprice  :

TOTAL :

$
$

$Canadian charitable registration number:  
85690 7688 RR 0001

Prix étudiant / Student Price *( 30 ans et moins avec preuve / 30 and under with proof )

	 25,00 $	 25,00 $	 25,00 $	        -	 75,00 $



Nous sommes fiers de soutenir  
l’art qui enrichit notre vie et nous 
unit profondément. 

Proud to support arts that teach 
and connect us on a deeper level.

Promouvoir la 
découverte des arts 
et de la culture. 

Encouraging 
exploration of arts 
and culture

Canada Vie et le symbole social sont des marques de commerce de La Compagnie d’Assurance du Canada sur la Vie.  
Canada Life and design are trademarks of The Canada Life Assurance Company.



MUSIQUE CLASSIQUE À 17HLE 9E
Quatre concerts dans la superbe salle du 9e, au Centre Eaton  
de Montréal. Attenant au Restaurant Île-de-France

Découvrez la nouvelle saison 9eMusique@17h : les premiers 
et troisièmes mardis de chaque mois, avec notamment quatre 
concerts de l’Ensemble Caprice dans la superbe salle du 9e, au 
Centre Eaton de Montréal, attenante au restaurant Île-de-France. 
 
Four concerts in the magnificent hall of Le 9e, at the Centre Eaton 
de Montréal. Adjacent to Restaurant Île-de-France

Discover the new 9eMusique@5 PM season: on the first and third Tuesdays of each month, including  
four concerts by Ensemble Caprice in the superb hall of Le 9e, at the Montreal Eaton Centre, adjacent  
to Restaurant Île-de-France.

1. DREAMS
 
MARDI 20 OCTOBRE 2026 À 12 H   
TUESDAY, OCTOBER 20, 2026, AT 12 P.M. 
 
Avec les musiciens de l’Ensemble Caprice et  
le flûtiste indien J.A. Jayant. Un voyage musical 
entre Orient et Occident, où les sonorités 
baroques rencontrent la poésie envoûtante de  
la flûte indienne. / With the musicians of Ensemble 
Caprice and Indian flutist J.A. Jayant. A musical 
journey between East and West, where Baroque 
sonorities meet the captivating poetry of the  
Indian flute.

2. HALLELUJAH
 
MARDI 17 NOVEMBRE 2026 À 17 H 
TUESDAY, NOVEMBER 17, 2026, AT 5 P.M. 
Avec le / With the Jerusalem Baroque Orchestra 

Une rencontre exceptionnelle entre deux 
ensembles complices, autour d’un programme 
lumineux porté par l’élan, la virtuosité et la 
force expressive de la musique baroque. / An 
exceptional encounter between two kindred 
ensembles, featuring a luminous program carried  
by the vitality, virtuosity, and expressive power  
of Baroque music.

3. SALSA BAROQUE
 
MARDI 19 JANVIER 2027 À 17 H   
TUESDAY, JANUARY 19, 2027, AT 5 P.M. 
Avec les musiciens de l’Ensemble Caprice / With 
the musicians of Ensemble Caprice

Quand l’énergie des rythmes latino-américains 
rencontre l’inventivité baroque : un concert festif, 
coloré et irrésistiblement vivant. / When the 
energy of Latin American rhythms meets Baroque 
inventiveness: a festive, colourful, and irresistibly 
vibrant concert.

4. LE TRILLE DU DIABLE 
THE DEVIL’S TRILL
MARDI 16 MARS 2027 À 17 H 
TUESDAY, MARCH 16, 2027, AT 5 P.M. 
Avec les musiciens de l’Ensemble Caprice  
et ArtCrush / With the musicians of  
Ensemble Caprice and ArtCrush 

Un programme théâtral et virtuose où musique, 
imagination et art visuel se rencontrent autour 
d’une œuvre aussi célèbre que mystérieuse. / 
A theatrical and virtuosic program where music, 
imagination, and visual art come together around  
a work as famous as it is mysterious.

CLASSICAL MUSIC AT 5 PM



CE DÉPLIANT EST CONÇU ET RÉALISÉ PAR GFN PRODUCTIONS INC. 
THIS BROCHURE IS WRITTEN AND DESIGNED BY GFN PRODUCTIONS INC.

Nous remercions chaleureusement nos partenaires pour leur soutien.
We would like to warmly thank our partners for their support.

PAR TÉLÉPHONE /  
BY PHONE :  
Carte de crédit seulement / 
Credit card only
514 523-3611

PAR LA POSTE / BY MAIL :  
Poster le formulaire à / Mail  
the form to : 
Ensemble Caprice
4043 Avenue de Marlowe,  
Montréal, Québec, H4A 3M3

ACHAT D’ABONNEMENTS
SUBSCRIPTION PURCHASE

PAR TÉLÉPHONE / BY PHONE : 514 842-2112 / 1 866 842-2112 

COURRIEL / E-MAIL : info@placedesarts.com	

EN LIGNE / ONLINE : placedesarts.com

ACHAT DE BILLETS INDIVIDUELS
INDIVIDUAL TICKET PURCHASE

REMERCIEMENTS  / ACKNOWLEDGEMENTS

mailto:info@placedesarts.com
https://placedesarts.com

